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Bogotá D.C., Colombia.

Tel: (571) 2858972 Cel: 301-235-3543
frontera.traduccion@gmail.com
Resume available in English
Perfil Profesional:
Traductor Oficial e Intérprete de Conferencia (español a inglés e inglés a español) registrado ante el Ministerio de Relaciones Exteriores de Colombia (certificado de idoneidad profesional No. 0209, Universidad Nacional de Colombia), nativo de San Francisco, CA, EE.UU.
Experiencia Laboral:

Intérprete de Conferencia
Septiembre 2005-Presente

Interpretación simultánea para: Naciones Unidas, ACNUR, Vicepresidencia de la República, Min. Relaciones Exteriores, Proexport, Min. Educación, Min. Defensa, Superintendencia de Industria y Comercio, Consejo Británico, Embajada de EE.UU., Embajada de Canadá, USAID, Universidad de los Andes, Universidad Nacional, Universidad del Rosario, Politécnico Grancolombiano, Universidad de Washington, Transmilenio S.A., Ciudad Móvil, Symnetics, Cintel, SAP, GNB Sudameris, Citibank, PRIO, Dynamo Producciones, Corpocentros, Compensar, Carrefour, Ecopetrol, Refinería de Cartagena, Petrominerales, Panaca, Microsoft, Peuget Sound Initiative, Creative Commons, entre otros.
Experiencia en temas académicos: Congreso Internacional de la Asociación Colombiana de Filosofía (U. Tadeo), Primer Congreso Internacional de Filosofía de la Mente (U. Nal), Antropología, Cine, Justicia Transicional, Conflicto Armado, Urbanismo, Movilidad Alternativa, etc.

Experiencia en temas técnicos: Hidrocarburos (Exploración y Perforación –manejo de emergencias, perforación direccional y control de pozos, registros de pozos, HSE, corrosión de tuberías y tanques, recursos no convencionales, fracturación y estimulación de pozos, refinación etc.), Sistemas (Sistemas de control, Seguridad Informática, Programación SQL, SAP, Redes), Telecomunicaciones, Grúas (cursos operador e inspector), Turbinas, Martillos neumáticos, Enlatados, Elaboración de Cerveza, Filtros, Metrología, etc.
Experiencia en temas comerciales: Negociaciones TLC con Unión Europea y Canadá, Auditorías, Aduanas e Importaciones, Sala Logística de las Américas, etc.
Muestra de Interpretación al inglés: http://www.archive.org/details/TalkByLic.GabrielaOrtzarFontt-englishVersion
Horas de Interpretación: 3248

Traductor Independiente 

Noviembre 2001-Presente.

Traducción de textos a inglés y a español de una amplia gama de temas técnicos, jurídicos, comerciales, académicos y literarios.
Threepenny Books, Librería. 

1827 Murray Ave., Pittsburgh, PA 15217. (412) 422-5420

Enero, 2002 – Noviembre 2004

Responsabilidades: Encargado de todos los aspectos de atención al público y organización de esta pequeña librería especializada en libros antiguos.

Referencia: Michael Embree (propietario): (412) 370-7252, mwembree@hotmail.com

ileón.com, Distribuidora Internacional de Libros. 

535 Route 38, Suite 500, Cherry Hill, New Jersey. (215) 966-6099

Octubre, 2001-Noviembre 2003

Traductor de Planta

Responsabilidades: Traducir de español a inglés los títulos y descripciones de un catálogo de 17,000 libros, además de traducir rápidamente listas cortas para clientes específicos. Como distribuidora de títulos en español para una amplia gama de instituciones académicas y gubernamentales en EE.UU, ileón.com posee en su catálogo títulos de Literatura Universal, Arte, Historia, Deportes, Autoayuda, Actualidad, y una extensa colección de textos de Medicina y de Negocios.

En la actualidad, ileón.com es una filial deVerticaLibros.com

Referencias: Nofre Vaquer (vicepresidente): nofre@mac.com


         Xavier Xargai (presidente): xavier.xargay@ileon.com
University of Pittsburgh, College of Arts and Sciences, Philosophy Department.

Enero 2001- Agosto 2001

Asistente de Investigación

Responsabilidades: Acceder a diversas bases de datos académicas y revisar colecciones de revistas especializadas en filosofía y psicología.

Referencia: Prof. Gerald Massey, (412) 624-0392, gmas@pitt.edu                                                       
                                 Página Web: http://www.pitt.edu/~gmas/
Carnegie Library of Pittsburgh, Main Branch

Enero 1999-Agosto 2001

Asistente de Ciencias Sociales

Responsabilidades: Asistir al público con tareas de investigación en la colección de Ciencias Sociales
Referencia: Mike Marino, Bibliotecario en jefe, Ciencias Sociales, (412) 622-3114
Formación Académica:

Junio 2001: University of Pittsburgh, Pittsburgh, EE.UU.

Bachelor of Arts (B.A.) en Filosofía, con énfasis secundario en Geología Ambiental. Miembro del Honor’s College.

Junio 1995: Colegio Anglo Colombiano, Bogota, Colombia, Diploma I.B. (Bachillerato   Internacional)

Pueden pedirse referencias académicas en sobres sellados
Cursos y Seminarios:


Professional Translation 1 y 2. Universidad de Pittsburgh, Enero-Agosto 2004

Curso dictado por Josephine Thorton, antigua directora de la American Translators Association-ATA (Asociación Americana de Traductores).

Asociaciones Profesionales:
Miembro de la ATA No. 237199.
Miembro de la ACTI (Asociación Colombiana de Traductores e Intérpretes)

Publicaciones:


“Así es El Salvador” (traducción al inglés), Casatur, Diseño Editorial. 2006.

“Así es Honduras” (traducción al inglés), Casatur, Diseño Editorial. 2007

Referencias:
Paolo Tufano, Presidente de la Asociación Colombiana de Traductores e Intérpretes ACTI, paolo@interpretacion.net. 

Magdalena de Uscátegui, Propietaria, Traduciendo, Ltda. 218-4934, traducci@cable.net.co
Magdalena Moreno, Coordinadora de Traducción e Interpretación, Cumbre de Países No Alineados, Cartagena, 1995. malito:magdalenamoreno@comcast.net
Pueden pedirse referencias adicionales y muestras de trabajo
